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See the notice on TED website

161280-2026 - Kilpailu
Puola – Taide- ja kulttuurirakennusten rakennustyöt – Rozbudowa, przebudowa i częściowa 
rozbiórka budynku Miejskiego Domu Kultury w Mikołowie, Rynek 19 oraz budynków Rynek 20 i 
Rynek 24
OJ S 47/2026 09/03/2026
Hankintailmoitus tai käyttöoikeussopimusta koskeva ilmoitus – vakiojärjestelmä - Ilmoituksen 
muutos
Rakennusurakat

1. Ostaja

1.1.  Ostaja
Virallinen nimi: Gmina Mikołów
Sähköposti: um@mikolow.eu
Ostajan oikeudellinen muoto: Paikallisviranomainen
Pääasiallinen toimiala: Yleinen julkishallinto

2. Menettely

2.1.  Menettely
Ilmoituksen nimi: Rozbudowa, przebudowa i częściowa rozbiórka budynku Miejskiego Domu 
Kultury w Mikołowie, Rynek 19 oraz budynków Rynek 20 i Rynek 24
Kuvaus: Roboty budowlane należy wykonać zgodnie z decyzją pozwolenie na budowę i 
rozbiórkę oraz pozwoleniami konserwatorskimi. - pozwoleniem na budowę nr RDPB-0763
/2025 z dnia 18.12.2025 r., - pozwoleniem na rozbiórkę nr RDPR-54/2025 z dnia 6.11.2025 r. 
wraz z postanowieniem AB.6741.41.2025.JW z dnia 26.11.2025 r. - pozwolenie na 
prowadzenie robót budowlanych na obszarze wpisanym do rejestru zabytków K/632/2025 (K- 
R.5142.700.2025.JH) z dnia 28.05.2025; - pozwolenie na prowadzenie robót budowlanych na 
obszarze wpisanym do rejestru zabytków K/633/2025 (K- NR.5142.749.2025.JH) z dnia 
28.05.2025; - pozwolenie na prowadzenie robót budowlanych na obszarze wpisanym do 
rejestru zabytków K/634/2025 (K- NR.5142.701.2025.JH) z dnia 28.05.2025; - pozwolenie na 
prowadzenie robót budowlanych przy zabytku K-NR.5142.751.2025.JH z dnia 12.06.2025; - 
pozwolenie na prowadzenie robót budowlanych przy zabytku K-NR.5142.31.2025.JH z dnia 
06.06.2025 Charakterystyczne parametry inwestycji Powierzchnia działek w zakresie objętym 
opracowaniem 6 735,04 m2 Powierzchnia zabudowy stan istniejący 1 483,20 m2 stan 
projektowany 1 558,32 m2 Powierzchnia utwardzona stan istniejący 1 599,40 m2 stan 
projektowany 1 641,10 m2 Powierzchnia biologicznie czynna stan istniejący 3 652,44 m2 stan 
projektowany 3 535,63 m2 Poziom 0,00 287,35 m n.p.m Budynek Miejskiego Domu kultury 
Rynek 19 Szerokość elewacji frontowej 17,77 m – bez zmian Długość budynku 60,50 m – bez 
zmian Wysokość budynku stan istniejący 13,00 stan projektowany 16,50 (19,30 do attyki) 
Powierzchnia całkowita 5 198,50 m2 budynek istniejący 820,40 m2 budynki projektowane 4 
378,10 m2 Powierzchnia użytkowa 2 980,10 m2 budynek istniejący 529,30 m2 budynki 
projektowane 2 450,80 m2 Kubatura 18 438,70 m3 budynek istniejący 3 225,30 m3 budynki 
projektowane 15 213,40 m3 Sala widowiskowa liczba miejsc 302 powierzchnia sceny 114,40 
m2 kubatura sceny ~930 m3 Szczegółowy opis przedmiotu zamówienia zawiera dokumentacja 
projektowa oraz specyfikacje wykonania i odbioru robót budowlanych.
Menettelyn tunniste: 7e8c468d-0de6-45d0-b824-d2c7a1f1e419
Sisäinen tunniste: PN1-2026
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Menettelyn tyyppi: Avoin
Käytetään nopeutettua menettelyä: ei

2.1.1.  Tarkoitus
Pääasiallinen hankintalaji: Rakennusurakat
Pääasiallinen luokitus (cpv): 45212300 Taide- ja kulttuurirakennusten rakennustyöt

2.1.2.  Suorituspaikka
Maaryhmittely (NUTS): Tyski (PL22C)
Maa: Puola

2.1.4.  Yleistä tietoa
Lisätiedot: 14.4 Z postępowania o udzielenie zamówienia wyklucza się Wykonawców, do 
których zachodzi którakolwiek z okoliczności, o których mowa w art. 7 ust. 1 ustawy z dnia 13 
kwietnia 2022 r. o szczególnych rozwiązaniach w zakresie przeciwdziałania wspieraniu agresji 
na Ukrainę oraz służących ochronie bezpieczeństwa narodowego (Dz. U. 2025 poz. 514), 
zwana dalej „UOBN”. Zgodnie z art. 7 ust. 1 UOBN z postępowania o udzielenie zamówienia 
Zamawiający wyklucza Wykonawcę: 1) wymienionego w wykazach określonych w 
rozporządzeniu 765/2006 i rozporządzeniu 269/2014 albo wpisanego na listę na podstawie 
decyzji w sprawie wpisu na listę rozstrzygającej o zastosowaniu środka, o którym mowa w art. 
1 pkt 3 UOBN; 2) którego beneficjentem rzeczywistym w rozumieniu ustawy z dnia 1 marca 
2018 r. o przeciwdziałaniu praniu pieniędzy oraz finansowaniu terroryzmu (Dz. U. z 2022 r. 
poz. 593 i 655) jest osoba wymieniona w wykazach określonych w rozporządzeniu 765/2006 i 
rozporządzeniu 269/2014 albo wpisana na listę lub będąca takim beneficjentem rzeczywistym 
od dnia 24 lutego 2022 r., o ile została wpisana na listę na podstawie decyzji w sprawie wpisu 
na listę rozstrzygającej o zastosowaniu środka, o którym mowa w art. 1 pkt 3 UOBN; 3) 
którego jednostką dominującą w rozumieniu art. 3 ust. 1 pkt 37 ustawy z dnia 29 września 
1994 r. o rachunkowości (Dz. U. z 2021 r. poz. 217, 2105 i 2106), jest podmiot wymieniony w 
wykazach określonych w rozporządzeniu 765/2006 i rozporządzeniu 269/2014 albo wpisany 
na listę lub będący taką jednostką dominującą od dnia 24 lutego 2022 r., o ile został wpisany 
na listę na podstawie decyzji w sprawie wpisu na listę rozstrzygającej o zastosowaniu środka, 
o którym mowa w art. 1 pkt 3 UOBN. Wykluczenie, o którym mowa powyżej następować 
będzie na okres trwania ww. okoliczności. W przypadku Wykonawcy lub uczestnika konkursu 
wykluczonego na podstawie art. 7 ust. 1 UOBN, Zamawiający odrzuca ofertę takiego 
Wykonawcy. Na podstawie art. 5k Rozporządzenia Rady (UE) nr 833/2014 z dnia 31 lipca 
2014 r. dotyczącego środków ograniczających w związku z działaniami Rosji destabilizującymi 
sytuację na Ukrainie (Dz. U. UE. L. 2014.229.1), dodanego na mocy art. 1 pkt 23 
Rozporządzenia Rady (UE) 2022/576 z dnia 08.04.2022 r., w niniejszym postępowaniu 
zakazuje się udzielania zamówień publicznych na rzecz i z udziałem: a) obywateli rosyjskich, 
osób fizycznych zamieszkałych w Rosji lub osób prawnych, podmiotów lub organów z siedzibą 
w Rosji; b) osób prawnych, podmiotów lub organów, do których prawa własności bezpośrednio 
lub pośrednio w ponad 50 % należą do osoby fizycznej lub prawnej, podmiotu lub organu, o 
których mowa w lit. a) niniejszego ustępu; lub; c) osób fizycznych lub prawnych, podmiotów 
lub organów działających w imieniu lub pod kierunkiem osoby fizycznej lub prawnej, podmiotu 
lub organu, o których mowa w lit. a) lub b) niniejszego ustępu, w tym podwykonawców, 
dostawców lub podmiotów, na których zdolności polega się w rozumieniu dyrektyw w sprawie 
zamówień publicznych, w przypadku gdy przypada na nich ponad 10 % wartości zamówienia. 
UWAGA: W celu potwierdzenia braku istnienia okoliczności, o których mowa w pkt 14.4. SWZ, 
Zamawiający zastrzega możliwość samodzielnego badania ogólnodostępnych rejestrów, w 
tym Centralnej Ewidencji i Informacji o Działalności Gospodarczej, Krajowego Rejestru 
Sądowego oraz Centralnego Rejestru Beneficjentów Rzeczywistych. W uzasadnionych 
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przypadkach Zamawiający będzie żądał innych koniecznych dokumentów i oświadczeń, w 
szczególności poświadczonego przez wykonawcę za zgodność z oryginałem wyciągu z księgi 
udziałów (art. 188 Kodeksu Spółek Handlowych) lub rejestru akcji (art. 3281 Kodeksu Spółek 
Handlowych). W przypadku Wykonawcy zagranicznego, w razie potrzeby, Zamawiający 
wezwie Wykonawcę do złożenia dokumentów z odpowiedniego rejestru, takiego jak rejestr 
sądowy, albo, w przypadku braku takiego rejestru, inny równoważny dokument wydany przez 
właściwy organ sądowy lub administracyjny kraju, w którym Wykonawca ma siedzibę lub 
miejsce zamieszkania, wraz z tłumaczeniem na język polski.
Oikeusperusta: 
Direktiivi 2014/24/EU
ustawa z 11.09.2019Prawo zamówień publicznych(j.t. DzU z2024,poz.1320 ze zm.) - Przetarg 
nieograniczony, o którym mowa w art. 132 ustawy, Zamawiający przewiduje odwróconą 
kolejność oceny ofert, polegającą na badaniu i ocenie ofert w pierwszej kolejności, a następnie 
dokonaniu kwalifikacji podmiotowej wykonawcy, którego oferta została najwyżej oceniona, w 
zakresie braku podstaw wykluczenia oraz spełniania warunków udziału w postępowaniu, 
zgodnie z treścią art. 39 ust.1 ustawy

2.1.6.  Poissulkemisperusteet
Poissulkemisperusteiden ilmoittamispaikka: Ilmoitus, Ilmoitus, Ilmoitus
Välitön tai välillinen osallistuminen tämän hankintamenettelyn valmisteluun: art 108 ust 1 pkt 6 
ustawy pzp - jeżeli, w przypadkach, o których mowa w art. 85 ust. 1, doszło do zakłócenia 
konkurencji wynikającego z wcześniejszego zaangażowania tego wykonawcy lub podmiotu, 
który należy z wykonawcą do tej samej grupy kapitałowej w rozumieniu ustawy z dnia 16 
lutego 2007 r. o ochronie konkurencji i konsumentów, chyba że spowodowane tym zakłócenie 
konkurencji może być wyeliminowane w inny sposób niż przez wykluczenie wykonawcy z 
udziału w postępowaniu o udzielenie zamówienia. Podmiotowy środek dowodowy: 
oświadczenie o aktualności informacji zawartych w JEDZ.
Korruptio: art 108 ust 1 pkt 1 i 2 ustawy pzp - wyklucza się wykonawcę: 1) będącego osobą 
fizyczną, którego prawomocnie skazano za przestępstwo: a) udziału w zorganizowanej grupie 
przestępczej albo związku mającym na celu popełnienie przestępstwa lub przestępstwa 
skarbowego, o którym mowa w art. 258 Kodeksu karnego, b) handlu ludźmi, o którym mowa w 
art. 189a Kodeksu karnego, c) o którym mowa w art. 228–230a, art. 250a Kodeksu karnego 
lub w art. 46 lub art. 48 ustawy z dnia 25 czerwca 2010 r. o sporcie lub w art. 54 ust. 1–4 
ustawy z dnia 12 maja 2011 r. o refundacji leków, środków spożywczych specjalnego 
przeznaczenia żywieniowego oraz wyrobów medycznych, d) finansowania przestępstwa o 
charakterze terrorystycznym, o którym mowa w art. 165a Kodeksu karnego, lub przestępstwo 
udaremniania lub utrudniania stwierdzenia przestępnego pochodzenia pieniędzy lub 
ukrywania ich pochodzenia, o którym mowa w art. 299 Kodeksu karnego, e) o charakterze 
terrorystycznym, o którym mowa w art. 115 § 20 Kodeksu karnego, lub mające na celu 
popełnienie tego przestępstwa, f) powierzenia wykonywania pracy małoletniemu 
cudzoziemcowi, o którym mowa w art. 9 ust. 2 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach 
powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom na 
terytorium Rzeczypospolitej Polskiej (Dz. U. poz. 769), g) przeciwko obrotowi gospodarczemu, 
o których mowa w art. 296–307 Kodeksu karnego, przestępstwo oszustwa, o którym mowa w 
art. 286 Kodeksu karnego, przestępstwo przeciwko wiarygodności dokumentów, o których 
mowa w art. 270–277d Kodeksu karnego, lub przestępstwo skarbowe, h) o którym mowa w 
art. 9 ust. 1 i 3 lub art. 10 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach powierzania 
wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom na terytorium 
Rzeczypospolitej Polskiej – lub za odpowiedni czyn zabroniony określony w przepisach prawa 
obcego; 2) jeżeli urzędującego członka jego organu zarządzającego lub nadzorczego, 
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wspólnika spółki w spółce jawnej lub partnerskiej albo komplementariusza w spółce 
komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub prokurenta prawomocnie skazano za 
przestępstwo, o którym mowa w pkt 1; Podmiotowy środek dowodowy: Informacja z 
Krajowego Rejestru Karnego sporządzona nie wcześniej niż 6 miesięcy przed jej złożeniem.
Petos: art 108 ust 1 pkt 1 i 2 ustawy pzp - wyklucza się wykonawcę: 1) będącego osobą 
fizyczną, którego prawomocnie skazano za przestępstwo: a) udziału w zorganizowanej grupie 
przestępczej albo związku mającym na celu popełnienie przestępstwa lub przestępstwa 
skarbowego, o którym mowa w art. 258 Kodeksu karnego, b) handlu ludźmi, o którym mowa w 
art. 189a Kodeksu karnego, c) o którym mowa w art. 228–230a, art. 250a Kodeksu karnego 
lub w art. 46 lub art. 48 ustawy z dnia 25 czerwca 2010 r. o sporcie lub w art. 54 ust. 1–4 
ustawy z dnia 12 maja 2011 r. o refundacji leków, środków spożywczych specjalnego 
przeznaczenia żywieniowego oraz wyrobów medycznych, d) finansowania przestępstwa o 
charakterze terrorystycznym, o którym mowa w art. 165a Kodeksu karnego, lub przestępstwo 
udaremniania lub utrudniania stwierdzenia przestępnego pochodzenia pieniędzy lub 
ukrywania ich pochodzenia, o którym mowa w art. 299 Kodeksu karnego, e) o charakterze 
terrorystycznym, o którym mowa w art. 115 § 20 Kodeksu karnego, lub mające na celu 
popełnienie tego przestępstwa, f) powierzenia wykonywania pracy małoletniemu 
cudzoziemcowi, o którym mowa w art. 9 ust. 2 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach 
powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom na 
terytorium Rzeczypospolitej Polskiej (Dz. U. poz. 769), g) przeciwko obrotowi gospodarczemu, 
o których mowa w art. 296–307 Kodeksu karnego, przestępstwo oszustwa, o którym mowa w 
art. 286 Kodeksu karnego, przestępstwo przeciwko wiarygodności dokumentów, o których 
mowa w art. 270–277d Kodeksu karnego, lub przestępstwo skarbowe, h) o którym mowa w 
art. 9 ust. 1 i 3 lub art. 10 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach powierzania 
wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom na terytorium 
Rzeczypospolitej Polskiej – lub za odpowiedni czyn zabroniony określony w przepisach prawa 
obcego; 2) jeżeli urzędującego członka jego organu zarządzającego lub nadzorczego, 
wspólnika spółki w spółce jawnej lub partnerskiej albo komplementariusza w spółce 
komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub prokurenta prawomocnie skazano za 
przestępstwo, o którym mowa w pkt 1; Podmiotowy środek dowodowy: Informacja z 
Krajowego Rejestru Karnego sporządzona nie wcześniej niż 6 miesięcy przed jej złożeniem.
Työlainsäädännön mukaisten velvoitteiden rikkominen: art. 108 ust. 1 pkt 1h i pkt 2 ustawy pzp 
wyklucza się wykonawcę: h) o którym mowa w art. 9 ust. 1 i 3 lub art. 10 ustawy z dnia 15 
czerwca 2012 r. o skutkach powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym 
wbrew przepisom na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej – lub za odpowiedni czyn 
zabroniony określony w przepisach prawa obcego; 2) jeżeli urzędującego członka jego organu 
zarządzającego lub nadzorczego, wspólnika spółki w spółce jawnej lub partnerskiej albo 
komplementariusza w spółce komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub prokurenta 
prawomocnie skazano za przestępstwo, o którym mowa w pkt 1; Podmiotowy środek 
dowodowy: Informacja z Krajowego Rejestru Karnego sporządzona nie wcześniej niż 6 
miesięcy przed jej złożeniem.
Sosiaaliturvamaksujen maksamiseen liittyvän velvoitteen rikkominen: art. 108 ust. 1 pkt 3 
ustawy pzp wyklucza się wykonawcę: 3) wobec którego wydano prawomocny wyrok sądu lub 
ostateczną decyzję administracyjną o zaleganiu z uiszczeniem podatków, opłat lub składek na 
ubezpieczenie społeczne lub zdrowotne, chyba że wykonawca odpowiednio przed upływem 
terminu do składania wniosków o dopuszczenie do udziału w postępowaniu albo przed 
upływem terminu składania ofert dokonał płatności należnych podatków, opłat lub składek na 
ubezpieczenie społeczne lub zdrowotne wraz z odsetkami lub grzywnami lub zawarł wiążące 
porozumienie w sprawie spłaty tych należności Podmiotowy środek dowodowy: oświadczenie 
o aktualności informacji zawartych w JEDZ.
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Verojen maksamiseen liittyvän velvoitteen rikkominen: art 108 ust 1 pkt 3 ustawy pzp wyklucza 
się wykonawcę: 3) wobec którego wydano prawomocny wyrok sądu lub ostateczną decyzję 
administracyjną o zaleganiu z uiszczeniem podatków, opłat lub składek na ubezpieczenie 
społeczne lub zdrowotne, chyba że wykonawca odpowiednio przed upływem terminu do 
składania wniosków o dopuszczenie do udziału w postępowaniu albo przed upływem terminu 
składania ofert dokonał płatności należnych podatków, opłat lub składek na ubezpieczenie 
społeczne lub zdrowotne wraz z odsetkami lub grzywnami lub zawarł wiążące porozumienie w 
sprawie spłaty tych należności Podmiotowy środek dowodowy: oświadczenie o aktualności 
informacji zawartych w JEDZ.
Puhtaasti kansallisten poissulkemisperusteiden nojalla asetettujen velvoitteiden rikkominen: 
art. 108 ust. 1 pkt 1 i 4 ustawy pzp wyklucza się wykonawcę: 1) będącego osobą fizyczną, 
którego prawomocnie skazano za przestępstwo: a) udziału w zorganizowanej grupie 
przestępczej albo związku mającym na celu popełnienie przestępstwa lub przestępstwa 
skarbowego, o którym mowa w art. 258 Kodeksu karnego, b) handlu ludźmi, o którym mowa w 
art. 189a Kodeksu karnego, c) o którym mowa w art. 228–230a, art. 250a Kodeksu karnego 
lub w art. 46 lub art. 48 ustawy z dnia 25 czerwca 2010 r. o sporcie lub w art. 54 ust. 1–4 
ustawy z dnia 12 maja 2011 r. o refundacji leków, środków spożywczych specjalnego 
przeznaczenia żywieniowego oraz wyrobów medycznych, d) finansowania przestępstwa o 
charakterze terrorystycznym, o którym mowa w art. 165a Kodeksu karnego, lub przestępstwo 
udaremniania lub utrudniania stwierdzenia przestępnego pochodzenia pieniędzy lub 
ukrywania ich pochodzenia, o którym mowa w art. 299 Kodeksu karnego, e) o charakterze 
terrorystycznym, o którym mowa w art. 115 § 20 Kodeksu karnego, lub mające na celu 
popełnienie tego przestępstwa, f) powierzenia wykonywania pracy małoletniemu 
cudzoziemcowi, o którym mowa w art. 9 ust. 2 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach 
powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom na 
terytorium Rzeczypospolitej Polskiej (Dz. U. poz. 769), g) przeciwko obrotowi gospodarczemu, 
o których mowa w art. 296–307 Kodeksu karnego, przestępstwo oszustwa, o którym mowa w 
art. 286 Kodeksu karnego, przestępstwo przeciwko wiarygodności dokumentów, o których 
mowa w art. 270–277d Kodeksu karnego, lub przestępstwo skarbowe, h) o którym mowa w 
art. 9 ust. 1 i 3 lub art. 10 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach powierzania 
wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom na terytorium 
Rzeczypospolitej Polskiej – lub za odpowiedni czyn zabroniony określony w przepisach prawa 
obcego; 4) wobec którego prawomocnie orzeczono zakaz ubiegania się o zamówienia 
publiczne; Podmiotowy środek dowodowy: Informacja z Krajowego Rejestru Karnego 
sporządzona nie wcześniej niż 6 miesięcy przed jej złożeniem.
Toisten talouden toimijoiden kanssa kilpailun vääristämiseksi tehdyt sopimukset: art. 108 ust 1 
pkt 5 ustawy pzp wyklucza się wykonawcę: 5) jeżeli zamawiający może stwierdzić, na 
podstawie wiarygodnych przesłanek, że wykonawca zawarł z innymi wykonawcami 
porozumienie mające na celu zakłócenie konkurencji, w szczególności jeżeli należąc do tej 
samej grupy kapitałowej w rozumieniu ustawy z dnia 16 lutego 2007 r. o ochronie konkurencji i 
konsumentów, złożyli odrębne oferty, oferty częściowe lub wnioski o dopuszczenie do udziału 
w postępowaniu, chyba że wykażą, że przygotowali te oferty lub wnioski niezależnie od siebie; 
Podmiotowy środek dowodowy: oświadczenie o aktualności informacji zawartych w JEDZ.
Lapsityövoima ja muut ihmiskaupan muodot: art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy pzp wyklucza się 
wykonawcę: 1) będącego osobą fizyczną, którego prawomocnie skazano za przestępstwo: a) 
udziału w zorganizowanej grupie przestępczej albo związku mającym na celu popełnienie 
przestępstwa lub przestępstwa skarbowego, o którym mowa w art. 258 Kodeksu karnego, b) 
handlu ludźmi, o którym mowa w art. 189a Kodeksu karnego, c) o którym mowa w art. 228–
230a, art. 250a Kodeksu karnego lub w art. 46 lub art. 48 ustawy z dnia 25 czerwca 2010 r. o 
sporcie lub w art. 54 ust. 1–4 ustawy z dnia 12 maja 2011 r. o refundacji leków, środków 



161280-2026 Page 6/13

spożywczych specjalnego przeznaczenia żywieniowego oraz wyrobów medycznych, d) 
finansowania przestępstwa o charakterze terrorystycznym, o którym mowa w art. 165a 
Kodeksu karnego, lub przestępstwo udaremniania lub utrudniania stwierdzenia przestępnego 
pochodzenia pieniędzy lub ukrywania ich pochodzenia, o którym mowa w art. 299 Kodeksu 
karnego, e) o charakterze terrorystycznym, o którym mowa w art. 115 § 20 Kodeksu karnego, 
lub mające na celu popełnienie tego przestępstwa, f) powierzenia wykonywania pracy 
małoletniemu cudzoziemcowi, o którym mowa w art. 9 ust. 2 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. 
o skutkach powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom 
na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej (Dz. U. poz. 769), g) przeciwko obrotowi 
gospodarczemu, o których mowa w art. 296–307 Kodeksu karnego, przestępstwo oszustwa, o 
którym mowa w art. 286 Kodeksu karnego, przestępstwo przeciwko wiarygodności 
dokumentów, o których mowa w art. 270–277d Kodeksu karnego, lub przestępstwo skarbowe, 
h) o którym mowa w art. 9 ust. 1 i 3 lub art. 10 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach 
powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom na 
terytorium Rzeczypospolitej Polskiej – lub za odpowiedni czyn zabroniony określony w 
przepisach prawa obcego; 2) jeżeli urzędującego członka jego organu zarządzającego lub 
nadzorczego, wspólnika spółki w spółce jawnej lub partnerskiej albo komplementariusza w 
spółce komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub prokurenta prawomocnie skazano za 
przestępstwo, o którym mowa w pkt 1; Podmiotowy środek dowodowy: Informacja z 
Krajowego Rejestru Karnego sporządzona nie wcześniej niż 6 miesięcy przed jej złożeniem
Rahanpesu tai terrorismin rahoitus: art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy pzp wyklucza się 
wykonawcę: 1) będącego osobą fizyczną, którego prawomocnie skazano za przestępstwo: a) 
udziału w zorganizowanej grupie przestępczej albo związku mającym na celu popełnienie 
przestępstwa lub przestępstwa skarbowego, o którym mowa w art. 258 Kodeksu karnego, b) 
handlu ludźmi, o którym mowa w art. 189a Kodeksu karnego, c) o którym mowa w art. 228–
230a, art. 250a Kodeksu karnego lub w art. 46 lub art. 48 ustawy z dnia 25 czerwca 2010 r. o 
sporcie lub w art. 54 ust. 1–4 ustawy z dnia 12 maja 2011 r. o refundacji leków, środków 
spożywczych specjalnego przeznaczenia żywieniowego oraz wyrobów medycznych, d) 
finansowania przestępstwa o charakterze terrorystycznym, o którym mowa w art. 165a 
Kodeksu karnego, lub przestępstwo udaremniania lub utrudniania stwierdzenia przestępnego 
pochodzenia pieniędzy lub ukrywania ich pochodzenia, o którym mowa w art. 299 Kodeksu 
karnego, e) o charakterze terrorystycznym, o którym mowa w art. 115 § 20 Kodeksu karnego, 
lub mające na celu popełnienie tego przestępstwa, f) powierzenia wykonywania pracy 
małoletniemu cudzoziemcowi, o którym mowa w art. 9 ust. 2 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. 
o skutkach powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom 
na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej (Dz. U. poz. 769), g) przeciwko obrotowi 
gospodarczemu, o których mowa w art. 296–307 Kodeksu karnego, przestępstwo oszustwa, o 
którym mowa w art. 286 Kodeksu karnego, przestępstwo przeciwko wiarygodności 
dokumentów, o których mowa w art. 270–277d Kodeksu karnego, lub przestępstwo skarbowe, 
h) o którym mowa w art. 9 ust. 1 i 3 lub art. 10 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach 
powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom na 
terytorium Rzeczypospolitej Polskiej – lub za odpowiedni czyn zabroniony określony w 
przepisach prawa obcego; 2) jeżeli urzędującego członka jego organu zarządzającego lub 
nadzorczego, wspólnika spółki w spółce jawnej lub partnerskiej albo komplementariusza w 
spółce komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub prokurenta prawomocnie skazano za 
przestępstwo, o którym mowa w pkt 1; Podmiotowy środek dowodowy: Informacja z 
Krajowego Rejestru Karnego sporządzona nie wcześniej niż 6 miesięcy przed jej złożeniem
Terrorismirikokset tai terroritoimintaan liittyvät rikokset: art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy pzp 
wyklucza się wykonawcę: 1) będącego osobą fizyczną, którego prawomocnie skazano za 
przestępstwo: a) udziału w zorganizowanej grupie przestępczej albo związku mającym na celu 
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popełnienie przestępstwa lub przestępstwa skarbowego, o którym mowa w art. 258 Kodeksu 
karnego, b) handlu ludźmi, o którym mowa w art. 189a Kodeksu karnego, c) o którym mowa w 
art. 228–230a, art. 250a Kodeksu karnego lub w art. 46 lub art. 48 ustawy z dnia 25 czerwca 
2010 r. o sporcie lub w art. 54 ust. 1–4 ustawy z dnia 12 maja 2011 r. o refundacji leków, 
środków spożywczych specjalnego przeznaczenia żywieniowego oraz wyrobów medycznych, 
d) finansowania przestępstwa o charakterze terrorystycznym, o którym mowa w art. 165a 
Kodeksu karnego, lub przestępstwo udaremniania lub utrudniania stwierdzenia przestępnego 
pochodzenia pieniędzy lub ukrywania ich pochodzenia, o którym mowa w art. 299 Kodeksu 
karnego, e) o charakterze terrorystycznym, o którym mowa w art. 115 § 20 Kodeksu karnego, 
lub mające na celu popełnienie tego przestępstwa, f) powierzenia wykonywania pracy 
małoletniemu cudzoziemcowi, o którym mowa w art. 9 ust. 2 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. 
o skutkach powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom 
na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej (Dz. U. poz. 769), g) przeciwko obrotowi 
gospodarczemu, o których mowa w art. 296–307 Kodeksu karnego, przestępstwo oszustwa, o 
którym mowa w art. 286 Kodeksu karnego, przestępstwo przeciwko wiarygodności 
dokumentów, o których mowa w art. 270–277d Kodeksu karnego, lub przestępstwo skarbowe, 
h) o którym mowa w art. 9 ust. 1 i 3 lub art. 10 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach 
powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom na 
terytorium Rzeczypospolitej Polskiej – lub za odpowiedni czyn zabroniony określony w 
przepisach prawa obcego; 2) jeżeli urzędującego członka jego organu zarządzającego lub 
nadzorczego, wspólnika spółki w spółce jawnej lub partnerskiej albo komplementariusza w 
spółce komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub prokurenta prawomocnie skazano za 
przestępstwo, o którym mowa w pkt 1; Podmiotowy środek dowodowy: Informacja z 
Krajowego Rejestru Karnego sporządzona nie wcześniej niż 6 miesięcy przed jej złożeniem
Rikollisjärjestön toimintaan osallistuminen: art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy pzp wyklucza się 
wykonawcę: 1) będącego osobą fizyczną, którego prawomocnie skazano za przestępstwo: a) 
udziału w zorganizowanej grupie przestępczej albo związku mającym na celu popełnienie 
przestępstwa lub przestępstwa skarbowego, o którym mowa w art. 258 Kodeksu karnego, b) 
handlu ludźmi, o którym mowa w art. 189a Kodeksu karnego, c) o którym mowa w art. 228–
230a, art. 250a Kodeksu karnego lub w art. 46 lub art. 48 ustawy z dnia 25 czerwca 2010 r. o 
sporcie lub w art. 54 ust. 1–4 ustawy z dnia 12 maja 2011 r. o refundacji leków, środków 
spożywczych specjalnego przeznaczenia żywieniowego oraz wyrobów medycznych, d) 
finansowania przestępstwa o charakterze terrorystycznym, o którym mowa w art. 165a 
Kodeksu karnego, lub przestępstwo udaremniania lub utrudniania stwierdzenia przestępnego 
pochodzenia pieniędzy lub ukrywania ich pochodzenia, o którym mowa w art. 299 Kodeksu 
karnego, e) o charakterze terrorystycznym, o którym mowa w art. 115 § 20 Kodeksu karnego, 
lub mające na celu popełnienie tego przestępstwa, f) powierzenia wykonywania pracy 
małoletniemu cudzoziemcowi, o którym mowa w art. 9 ust. 2 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. 
o skutkach powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom 
na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej (Dz. U. poz. 769), g) przeciwko obrotowi 
gospodarczemu, o których mowa w art. 296–307 Kodeksu karnego, przestępstwo oszustwa, o 
którym mowa w art. 286 Kodeksu karnego, przestępstwo przeciwko wiarygodności 
dokumentów, o których mowa w art. 270–277d Kodeksu karnego, lub przestępstwo skarbowe, 
h) o którym mowa w art. 9 ust. 1 i 3 lub art. 10 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach 
powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom na 
terytorium Rzeczypospolitej Polskiej – lub za odpowiedni czyn zabroniony określony w 
przepisach prawa obcego; 2) jeżeli urzędującego członka jego organu zarządzającego lub 
nadzorczego, wspólnika spółki w spółce jawnej lub partnerskiej albo komplementariusza w 
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spółce komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub prokurenta prawomocnie skazano za 
przestępstwo, o którym mowa w pkt 1; Podmiotowy środek dowodowy: Informacja z 
Krajowego Rejestru Karnego sporządzona nie wcześniej niż 6 miesięcy przed jej złożeniem

5. Osa

5.1.  Osa: LOT-0001
Ilmoituksen nimi: Rozbudowa, przebudowa i częściowa rozbiórka budynku Miejskiego Domu 
Kultury w Mikołowie, Rynek 19 oraz budynków Rynek 20 i Rynek 24
Kuvaus: Roboty budowlane należy wykonać zgodnie z decyzją pozwolenie na budowę i 
rozbiórkę oraz pozwoleniami konserwatorskimi. - pozwoleniem na budowę nr RDPB-0763
/2025 z dnia 18.12.2025 r., - pozwoleniem na rozbiórkę nr RDPR-54/2025 z dnia 6.11.2025 r. 
wraz z postanowieniem AB.6741.41.2025.JW z dnia 26.11.2025 r. - pozwolenie na 
prowadzenie robót budowlanych na obszarze wpisanym do rejestru zabytków K/632/2025 (K- 
R.5142.700.2025.JH) z dnia 28.05.2025; - pozwolenie na prowadzenie robót budowlanych na 
obszarze wpisanym do rejestru zabytków K/633/2025 (K- NR.5142.749.2025.JH) z dnia 
28.05.2025; - pozwolenie na prowadzenie robót budowlanych na obszarze wpisanym do 
rejestru zabytków K/634/2025 (K- NR.5142.701.2025.JH) z dnia 28.05.2025; - pozwolenie na 
prowadzenie robót budowlanych przy zabytku K-NR.5142.751.2025.JH z dnia 12.06.2025; - 
pozwolenie na prowadzenie robót budowlanych przy zabytku K-NR.5142.31.2025.JH z dnia 
06.06.2025 Charakterystyczne parametry inwestycji Powierzchnia działek w zakresie objętym 
opracowaniem 6 735,04 m2 Powierzchnia zabudowy stan istniejący 1 483,20 m2 stan 
projektowany 1 558,32 m2 Powierzchnia utwardzona stan istniejący 1 599,40 m2 stan 
projektowany 1 641,10 m2 Powierzchnia biologicznie czynna stan istniejący 3 652,44 m2 stan 
projektowany 3 535,63 m2 Poziom 0,00 287,35 m n.p.m Budynek Miejskiego Domu kultury 
Rynek 19 Szerokość elewacji frontowej 17,77 m – bez zmian Długość budynku 60,50 m – bez 
zmian Wysokość budynku stan istniejący 13,00 stan projektowany 16,50 (19,30 do attyki) 
Powierzchnia całkowita 5 198,50 m2 budynek istniejący 820,40 m2 budynki projektowane 4 
378,10 m2 Powierzchnia użytkowa 2 980,10 m2 budynek istniejący 529,30 m2 budynki 
projektowane 2 450,80 m2 Kubatura 18 438,70 m3 budynek istniejący 3 225,30 m3 budynki 
projektowane 15 213,40 m3 Sala widowiskowa liczba miejsc 302 powierzchnia sceny 114,40 
m2 kubatura sceny ~930 m3 Szczegółowy opis przedmiotu zamówienia zawiera dokumentacja 
projektowa oraz specyfikacje wykonania i odbioru robót budowlanych. Dodatkowe informacje 
zawiera załącznik – „Uzupełnienie opisu przedmiotu zamówienia”.
Sisäinen tunniste: PN1-2026

5.1.1.  Tarkoitus
Pääasiallinen hankintalaji: Rakennusurakat
Pääasiallinen luokitus (cpv): 45212300 Taide- ja kulttuurirakennusten rakennustyöt
Lisäluokitus (cpv): 45212350 Historiallisesti tai arkkitehtonisesti arvokkaat rakennukset, 
45111200 Rakennustyömaan valmistelu- ja raivaustyöt, 45262500 Tiilimuuraustyöt ja muut 
muuraustyöt, 45300000 Rakennusten asennustyöt, 45400000 Rakennusten lopputyöt, 
45111291 Rakennustyömaan jatkovalmistelut, 45233120 Tienrakennustyöt, 45111300 
Purkutyöt

5.1.2.  Suorituspaikka
Maaryhmittely (NUTS): Tyski (PL22C)
Maa: Puola
Lisätiedot: Zamawiający nie narzuca obowiązku odbycia wizji lokalnej – przesłanka odrzucenia 
oferty, opisana w art. 226 ust.1 pkt 18 cyt. ustawy nie ma zastosowania. Niemniej, 
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Zamawiający zachęca do zapoznania się z terenem przyszłych robót budowlanych – w tym 
celu wyznacza okres od 9.03.2026 do 13.03.2026r., w którym przedstawiciel Zamawiającego 
będzie do dyspozycji zainteresowanych Wykonawców, w godzinach od 10.00 do 14.00.

5.1.3.  Arvioitu kesto
Kesto: 28 Kuukaudet

5.1.6.  Yleistä tietoa
Varattu osallistuminen: 
Osallistumista ei ole varattu.
Hankintaa ei ole rahoitettu EU:n varoista
Hankintaan sovelletaan WTO:n julkisia hankintoja koskevaa sopimusta (GPA): kyllä

5.1.9.  Valintaperusteet
Valintaperusteiden ilmoittamispaikka: Ilmoitus
Kriteeri: Rekisteröinti kaupparekisteriin
Valintaperusteen kuvaus: 16.1.2.1 W celu potwierdzenia spełniania przez wykonawcę 
warunku udziału w postępowaniu dotyczącego zdolności do występowania w obrocie 
gospodarczym zamawiający żąda od wykonawcy prowadzącego działalność gospodarczą lub 
zawodową dokumentu potwierdzającego, że jest wpisany do jednego z rejestrów zawodowych 
lub handlowych w kraju, w którym ma siedzibę lub miejsce zamieszkania, wystawionego nie 
wcześniej niż 6 miesięcy przed jego złożeniem lub wskazanie w JEDZ tego środka 
podmiotowego.

Kriteeri: Työkalut, laitokset tai tekniset laitteet
Valintaperusteen kuvaus: 15.1.1.4. Posiadają zdolność techniczną lub zawodową: 1) nie 
wcześniej niż w okresie ostatnich 10 lat, a jeżeli okres prowadzenia działalności jest krótszy – 
w tym okresie, wykonali jedną robotę budowlaną polegającą na budowie lub przebudowie lub 
rozbudowie obiektu budowlanego kategorii IX z salą widowiskową o ilości miejsc min. 120, o 
kubaturze min. 10 000 m3 i o wartości min. 18 000 000,00 zł brutto. Kategoria IX – budynki 
kultury, nauki i oświaty, jak: teatry, opery, kina, muzea, galerie sztuki, biblioteki, archiwa, domy 
kultury, budynki szkolne i przedszkolne, żłobki, kluby dziecięce, internaty, bursy i domy 
studenckie, laboratoria i placówki badawcze, stacje meteorologiczne i hydrologiczne, 
obserwatoria, budynki ogrodów zoologicznych i botanicznych 2) skierują do realizacji 
zamówienia: - 1 osobę posiadającą uprawnienia budowlane do kierowania robotami w 
specjalności konstrukcyjno – budowlanej bez ograniczeń, posiadającą kwalifikacje, o których 
mowa w art. 37 c ustawy o ochronie zabytków i opiece nad zabytkami, - min. 1 osobę 
posiadającą uprawnienia budowlane do kierowania robotami w specjalności instalacyjnej w 
zakresie sieci, instalacji i urządzeń elektrycznych i elektroenergetycznych bez ograniczeń; - 
min. 1 osobę posiadającą uprawnienia budowlane do kierowania robotami w specjalności 
instalacyjnej w zakresie sieci, instalacji i urządzeń gazowych, wodociągowych i 
kanalizacyjnych bez ograniczeń; - min. 1 osobę posiadającą uprawnienia budowlane do 
kierowania robotami w specjalności drogowej bez ograniczeń; W przypadku osób wykazanych 
przez wykonawcę w podmiotowym środku dowodowym (wykazie osób), posiadających 
uprawnienia budowlane otrzymane przed wejściem w życie ustawy Prawo budowlane z dnia 7 
lipca 1994 r., wykonawca będzie zobowiązany do przedstawienia stanowiska Izby Inżynierów 
Budownictwa potwierdzającego, że posiadane uprawnienia budowlane są równoważne z 
wymaganymi tj. bez ograniczeń.. 16.1.2.2. W celu potwierdzenia przez wykonawcę warunku 
udziału w postępowaniu dotyczącego zdolności technicznej lub zawodowej zamawiający żąda: 
1) Wykazu robót budowlanych (wskazanych w 15.1.1.4 pkt 1) wykonanych nie wcześniej niż w 
okresie ostatnich 10 lat, a jeżeli okres prowadzenia działalności jest krótszy – w tym okresie, 
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wraz z podaniem ich rodzaju, wartości, daty i miejsca wykonania oraz podmiotów, na rzecz 
których roboty te zostały wykonane, oraz załączeniem dowodów określających, czy te roboty 
budowlane zostały wykonane należycie, przy czym dowodami, o których mowa, są referencje 
bądź inne dokumenty sporządzone przez podmiot, na rzecz którego roboty budowlane zostały 
wykonane, a jeżeli wykonawca z przyczyn niezależnych od niego nie jest w stanie uzyskać 
tych dokumentów – inne odpowiednie dokumenty. Jeżeli wykonawca powołuje się na 
doświadczenie w realizacji robót budowlanych wykonanych wspólnie z innymi wykonawcami, 
wykaz, o którym mowa powyżej dotyczy robót budowlanych, w których wykonaniu wykonawca 
ten bezpośrednio uczestniczył; 2) Wykazu osób (wskazanych w 15.1.1.4 pkt 2), skierowanych 
przez wykonawcę do realizacji zamówienia publicznego, w szczególności odpowiedzialnych 
za kierowanie robotami budowlanymi, wraz z informacjami na temat ich kwalifikacji 
zawodowych, uprawnień, doświadczenia i wykształcenia niezbędnych do wykonania 
zamówienia publicznego, a także zakresu wykonywanych przez nie czynności oraz informacją 
o podstawie do dysponowania tymi osobami.

5.1.10.  Vertailuperusteet
Kriteeri: 
Tyyppi: Hinta
Nimi: Jedynym kryterium oceny ofert jest cena: Punktacja wg wzoru: CN/CO x 100 pkt = 
............... punktów * wyjaśnienia: CN - oferta z najniższą ceną CO - cena oferty ocenianej 
Oferta może uzyskać maksymalnie 100 pkt. Ilość punktów zostanie wyliczona i zaokrąglona 
do dwóch miejsc po przecinku.
Kuvaus: 100 %

5.1.11.  Hankinta-asiakirjat
Hankinta-asiakirjojen osoite: https://mikolow.ezamawiajacy.pl

5.1.12.  Hankinnan ehdot
Tarjouksen/hakemuksen jättämisen ehdot: 
Tarjouksen/hakemuksen jättäminen sähköisesti: Pakollinen
Tarjouksen/hakemuksen toimitusosoite: https://mikolow.ezamawiajacy.pl
Kielet, joilla tarjoukset tai osallistumishakemukset voidaan toimittaa: puola
Sähköinen luettelo: Ei sallittu
Vaaditaan kehittynyt tai hyväksytty sähköinen allekirjoitus tai leima (sellaisena kuin se on 
määritelty asetuksessa (EU) N:o 910/2014)
Vaihtoehtoiset tarjoukset: Ei sallittu
Tarjoaja voi jättää useamman kuin yhden tarjouksen: Ei sallittu
Vakuuden kuvaus: Zamawiający żąda wniesienia zabezpieczenia należytego wykonania 
umowy w wysokości 5% ceny całkowitej podanej w ofercie. Zabezpieczenie należy wnieść do 
14 dni od podpisania umowy. Dopuszczalne formy zabezpieczenia wskazane w art. 450 ust.1 
ustawy: - pieniądz (konto do wpłaty: 65 8436 0003 0000 0000 0071 0042) - poręczenia 
bankowe lub poręczenia SKOK, z tym że zobowiązanie kasy jest zawsze zobowiązaniem 
pieniężnym - gwarancje bankowe - gwarancje ubezpieczeniowe - poręczenia udzielane przez 
podmioty, o których mowa w art. 6b ust.5 pkt 2 ustawy z 9.11.2000r. o utworzeniu Polskiej 
Agencji Rozwoju Przedsiębiorczości. Zamawiający zwraca zabezpieczenie w terminie 30 dni 
od dnia wykonania zamówienia i uznania przez zamawiającego za należycie wykonane, z 
zastrzeżeniem pozostawienia 30% zabezpieczenia na zabezpieczenie roszczeń z tytułu 
rękojmi za wady lub gwarancji jakości. Pozostawiona kwota jest zwracana nie później, niż w 
15. dniu po upływie okresu rękojmi za wady lub gwarancji.
Tarjousten vastaanottamisen määräaika: 27/03/2026 10:00:00 (UTC+01:00) Keski-Euroopan 
aika, Länsi-Euroopan kesäaika

https://mikolow.ezamawiajacy.pl
https://mikolow.ezamawiajacy.pl
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Ajanjakso, jonka tarjouksen on pysyttävä voimassa: 90 Päivät
Tietoa julkisesta avaamisesta: 
Tarjousten avaamisen päivämäärä: 27/03/2026 10:00:00 (UTC+01:00) Keski-Euroopan aika, 
Länsi-Euroopan kesäaika
Lisätiedot: Zaktualizowany termin związania ofertą do 24.06.2026 r.
Sopimusehdot: 
Sopimuksen täytäntöönpano on rajattu tehtäväksi suojatyöohjelmien puitteissa: Ei
Sopimuksen täytäntöönpanoa koskevat ehdot: Zamawiający wymaga zatrudnienia przez 
Wykonawcę lub podwykonawcę na podstawie umowy o pracę, w rozumieniu przepisów 
ustawy z dnia 26 czerwca 1974 r. – Kodeks pracy (tekst jednolity: Dz.U. z 2025 r., poz. 277), 
osób wykonujących następujące czynności: roboty murarskie, roboty żelbetowe, roboty 
związane z budową instalacji sanitarnych oraz elektrycznych, Sposób weryfikacji zatrudnienia 
osób, kontroli spełniania przez wykonawcę wymagań związanych z zatrudnieniem, sankcje z 
tytułu niespełnienia tych wymagań zostały opisane we wzorze umowy, stanowiącym załącznik 
do SWZ.
Sähköinen laskutus: Pakollinen
Tilaukset tehdään sähköisesti: kyllä
Maksut tehdään sähköisesti: kyllä
Rahoitusjärjestelyn kuvaus: Wymagania dotyczące wadium: 1. Zamawiający żąda wniesienia 
wadium w wysokości 1 400 000,00 zł, nie później niż do upływu terminu składania ofert w 
jednej lub kilku formach przewidzianych w art. 97 ust. 7 ustawy. 2. Wadium w pieniądzu należy 
wpłacić przelewem na rachunek bankowy Zamawiającego: Mikołowski Bank Spółdzielczy w 
Mikołowie nr rachunku: 65 8436 0003 0000 0000 0071 0042, z dopiskiem: wadium na 
zabezpieczenie oferty w postępowaniu: PN 1-2026 Rozbudowa, przebudowa i częściowa 
rozbiórka budynku Miejskiego Domu Kultury w Mikołowie, Rynek 19 oraz budynków Rynek 20 
i Rynek 24. Za skutecznie wniesione wadium w pieniądzu uważa się wadium znajdujące się 
(zaksięgowane) do upływu terminu składania ofert (tj. przed upływem dnia i godziny 
wyznaczonej jako ostateczny termin składania ofert) na rachunku Zamawiającego. W 
przypadku uchybienia temu terminowi zamawiający uzna, że wadium nie zostało skutecznie 
wniesione.

5.1.15.  Menetelmät
Puitejärjestely: 
Ei puitejärjestelyä
Tietoa dynaamisesta hankintajärjestelmästä: 
Ei dynaamista hankintajärjestelmää

5.1.16.  Lisätietoja, sovittelu ja muutoksenhaku
Muutoksenhakuelin: Krajowa Izba Odwoławcza
Tietoa muutoksenhaun määräajoista: Środki ochrony prawnej przysługujące wykonawcy: 
Środki ochrony prawnej – odwołanie, skarga określone w Dziale IX ustawy przysługują 
wykonawcy, a także innemu podmiotowi, jeżeli ma lub miał interes w uzyskaniu zamówienia 
oraz poniósł lub może ponieść szkodę w wyniku naruszenia przez zamawiającego przepisów 
ustawy. Środki ochrony prawnej wobec ogłoszenia o zamówieniu oraz dokumentów 
zamówienia przysługują również organizacjom wpisanym na listę, o której mowa w art. 469 pkt 
15 ustawy oraz Rzecznikowi Małych i Średnich Przedsiębiorców. Pisma w postępowaniu 
odwoławczym wnosi się w formie pisemnej, albo w formie elektronicznej, albo w postaci 
elektronicznej, z tym, że odwołanie i przystąpienie do postępowania odwoławczego wniesione 
w postaci elektronicznej wymagają opatrzenia podpisem zaufanym. Odwołanie wnosi się za 
pośrednictwem operatora pocztowego, osobiście, za pośrednictwem posłańca, pisma w 
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postaci elektronicznej wnosi się przy użyciu środków komunikacji elektronicznej w tym na 
adres do doręczeń elektronicznych, o którym mowa w art. 2 pkt 1 ustawy o doręczeniach 
elektronicznych. Odwołanie wnosi się do Prezesa Krajowej Izby Odwoławczej w terminie 10 
dni od dnia przekazania informacji o czynności zamawiającego stanowiącej podstawę jego 
wniesienia. Odwołanie wobec treści ogłoszenia wszczynającego postępowanie lub wobec 
treści dokumentów zamówienia wnosi się w terminie 10 dni od dnia zamieszczenia ogłoszenia 
w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej lub zamieszczenia dokumentów zamówienia na 
stronie internetowej. Odwołanie w przypadkach innych niż określone powyżej wnosi się w 
terminach wskazanych w art. 515 ust. 3 i 4 ustawy. Do odwołania wykonawca załącza: 1. 
Dowód uiszczenia wpisu od odwołania 2. Dowód przekazania odpowiednio odwołania albo 
jego kopii zamawiającemu 3. Dokument potwierdzający umocowanie do reprezentowania 
odwołującego. Na orzeczenie Krajowej Izby Odwoławczej oraz postanowienie Prezesa 
Krajowej Izby Odwoławczej stronom oraz uczestnikom postępowania odwoławczego służy 
skarga do Sądu Okręgowego w Warszawie za pośrednictwem Prezesa Krajowej Izby 
Odwoławczej.
Muutoksenhakumenettelyjen määräajoista lisätietoja tarjoava organisaatio: Krajowa Izba 
Odwoławcza

8. Organisaatiot

8.1.  ORG-0001
Virallinen nimi: Gmina Mikołów
Rekisterinumero: NIP: 6351805347
Rekisterinumero: REGON: 276257630
Postiosoite: ul. Rynek 16
Postitoimipaikka: Mikołów
Postinumero: 43-190
Maaryhmittely (NUTS): Tyski (PL22C)
Maa: Puola
Sähköposti: um@mikolow.eu
Puhelin: +48323248500
Internetosoite: www.mikolow.eu
Tämän organisaation roolit: 
Ostaja

8.1.  ORG-0002
Virallinen nimi: Krajowa Izba Odwoławcza
Rekisterinumero: 010828091
Postiosoite: Postępu 17A
Postitoimipaikka: Warszawa
Postinumero: 02-676
Maaryhmittely (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Maa: Puola
Sähköposti: odwolania@uzp.gov.pl
Puhelin: +48224587801
Internetosoite: https://www.gov.pl/web/uzp/krajowa-izba-odwolawcza
Tämän organisaation roolit: 
Muutoksenhakuelin
Muutoksenhakumenettelyjen määräajoista lisätietoja tarjoava organisaatio

mailto:um@mikolow.eu
http://www.mikolow.eu
mailto:odwolania@uzp.gov.pl
https://www.gov.pl/web/uzp/krajowa-izba-odwolawcza
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10. Muutos

Muutettavan ilmoituksen edellinen versio: 53f318f0-496c-4a70-9006-d622f6451194-02
Muutoksen pääasiallinen syy: Ostajan virheen korjaaminen
Kuvaus: Zmiana terminu składania i otwarcia ofert oraz terminu związania ofertą

10.1.  Muutos
Osion tunniste: LOT-0001
Muutosten kuvaus: Zmiana terminu składania ofert: 27.03.2026 r., godz. 10:00 Zmiana terminu 
otwarcia ofert: 27.03.2026 r., godz. 10:00. Termin związania ofertą 24.06.2026 r.

Ilmoituksen tiedot

Ilmoituksen tunniste/versio: 3af28abf-e746-4a81-b090-2e7bfd3e5c16  -  02
Lomakkeen tyyppi: Kilpailu
Ilmoituksen tyyppi: Hankintailmoitus tai käyttöoikeussopimusta koskeva ilmoitus – 
vakiojärjestelmä
Ilmoituksen alatyyppi: 16
Ilmoituksen lähetyspäivä: 06/03/2026 11:39:56 (UTC+01:00) Keski-Euroopan aika, Länsi-
Euroopan kesäaika
Kielet, joilla tämä ilmoitus on virallisesti saatavilla: puola
Ilmoituksen julkaisunumero: 161280-2026
EUVL S -lehden numero: 47/2026
Julkaisupäivä: 09/03/2026
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